Sing to the Lord Jehovah's name

Paraphrased by Isaac Watts (1674-1748)

Thomas Clark (1775-1859)

Psalm 95 vv. 1-4
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2. With thanks approach his awful sight,
And _psalms of honouing;

|: The Lord's a God of boundless might,
The whole creation's King. |

4. Earth, with its caverns dark and deep,

Lies_in his spaciousand;

|: He fixed the seas what bounds to keep,

And where the hills must stand. :|

Circled numbers correspond with lines of text;
|: ;] show the repeat in the music from bar 33;
underlined text is to be repeated by bass in bars 26-27.

3. Let princes hear, let angels know
How _mean their naturegem;

|: Those gods on high, and gods below,
When once compared with him. |



